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ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • AUFBAUANLEITUNG • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMISOHJE
SAMLING • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • 

G. H. I. J.F.

D. E.Attach ropes, starting from the bottom rope up. • Attachez les cordes en 
partant du bas vers le haut. • Die Seile anbringen und mit dem unteren Seil 
beginnen. • Agganciare le corde, partendo da quella più bassa. • Bevestig 
de touwen. Begin aan de onderkant. • Coloca las cuerdas, comenzando por 
la de más abajo. • Para prender as cordas, começar de baixo para cima. • 
Sätt fast repen, börja nedifrån och upp. • Kiinnitä köydet paikoilleen alimmasta 
köydestä aloittaen. • Fastgør rebene med start nedefra og op. • Fest tauene 
ved å starte nedenfra og opp. • Przymocuj liny, zaczynając od dolnej. • Lana 
připojujte směrem odspoda nahoru. • Laná pripájaj smerom zdola nahor. • A 
köteleket alulról felfelé kell rögzíteni a csavarorsókba. • Прикрепите канаты, 
начиная с нижнего каната. • Προσαρμόστε τα σχοινιά ξεκινώντας από κάτω 
και προχωρήστε προς τα επάνω. • İpleri takmaya aşağıdan başla.

C.B. PARTS REQUIRED: • ÉLÉMENTS REQUIS :
ERFORDERLICHE TEILE: • PEZZI RICHIESTI:
BENODIGDE ONDERDELEN: • PIEZAS NECESARIAS:
PEÇAS NECESSÁRIAS: • NÖDVÄNDIGA DELAR:
TARVITTAVAT OSAT: • NØDVENDIGE DELE:
DU TRENGER: • WYMAGANE CZĘŚCI: • POTŘEBNÉ DÍLY:
POTREBNÉ ČASTI: • SZÜKSÉGES RÉSZEK:
НЕОБХОДИМЫЕ ДЕТАЛИ: • ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΠΟΥ ΧΡΕΙΑΖΟΝΤΑΙ:
GEREKLİ PARÇALAR: • 

A.

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG
ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES

INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • VEJLEDNING
BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY NÁVOD

HASZNÁLATI • ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ
KULLANIM KILAVUZU •                  
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2. ASSEMBLY (CONTD.) • ASSEMBLAGE (SUITE) • ZUSAMMENBAU (FORTSETZUNG) • MONTAGGIO (CONTINUA) • IN ELKAAR ZETTEN (VERVOLG) • MONTAJE (CONTINUACIÓN) • MONTAGEM (CONT.) • MONTERING (FORTS.) • KOKOAMINEN (JATKUU)
SAMLING (FORTS.) • MONTERING (FORTS.) • MONTAŻ CD. • SESTAVENÍ POKRAČOVÁNÍ • MONTÁŽ POKRAČOVANIE • ÖSSZESZERELÉS (FOLYTATÁS) • СБОРКА ПРОДОЛЖЕНИЕ • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΣΥΝ. • KURULUM (DEVAMI) • 3. TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • SPELEN • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ

SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK • КАК ИГРАТЬ • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • 

CRASH THROUGH! • PASSEZ À TRAVERS !
HINDURCH SPRINGEN! • SFONDA LA PARETE!
CRASH ER DOORHEEN! • ¡ATRAVIESA!
ATRAVESSA! • KRASCHA GENOM!
RYSÄYTÄ LÄPI! • DRØN GENNEM!
FALL GJENNOM! • PRZEBIJ SIĘ!
PRORAZTE SI CESTU! • PRERAZ!
TÖRJ ÁT! • РАЗЛОМАЙТЕ!
ΠΕΡΑΣΤΕ ΜΕΣΑ! • KIRARAK İÇİNDEN GEÇ!

Break cage panels! • Brisez la cage !
Brechende käfigteile!
I pannelli della gabbia cadono!
Breek door de kooipanelen!
¡Rompe los paneles de la jaula!
Quebra os painéis da jaula!
Bryt sönder burväggarna!
Murra häkin seinät!
Slå igennem burets sider!
Bryt opp veggene i buret!
Rozerwij panele klatki!
Prolomte panely klece!
Rozbi panely klietky!
Törd szét a ketrecpaneleket!
Сломайте панели клетки!
Σπαστε τα πανελ του κελιου!
Kafes panellerini parçala!

A.K. L. M. N.

O. P. Q.
B.

Align the cages and rings. • Alignez les cages et les rings. • Die Käfige und Ringe zusammenfügen. • 
Allineare le gabbie e gli anelli. • Lijn de kooien en ringen uit. • Alinea las jaulas y los rings. • Alinhar as 
jaulas e os ringues. • Passa in burarna och ringarna. • Kohdista häkit ja kehät. • Juster burene og 
ringene. • Rett inn burene og ringene. • Dopasuj klatki i ringi. • Zarovnejte klece a ringy. • Zarovnaj 
mreže s ringami. • Igazítsd össze a ketreceket és az arénákat. • Совместите клетки с рингами. • 
Ευθυγραμμίστε τα κελιά και τα ρινγκ. • Kafesleri ve ringleri hizala. • 

Connect them for War Games! • Connectez-les pour des combats plus épiques ! • Verbinden für War Games! • Collegarne 2 per ricreare 
WarGames! • Bevestig ze om de War Games te beginnen! • ¡Conecta y recrea los War Games! • Unir para recriar os War Games! • Koppla 
ihop dem för krigsspel! • Yhdistä ne ja luo War Games -areena! • Sæt sammen for at lege War Games! • Koble sammen for War Games! • 
Połącz i urządź wielki pojedynek! • Spojením vytvořte bojové hry! • Spoj ich a bojuj! • Csatlakoztasd őket a még ádázabb harcokhoz! • 
Соедините их, чтобы устроить сражение! • Συνδέστε για συναρπαστικούς αγώνες! • War Games için birleştir. • 

PARTS REQUIRED: • ÉLÉMENTS REQUIS :
ERFORDERLICHE TEILE: • PEZZI RICHIESTI:
BENODIGDE ONDERDELEN: • PIEZAS NECESARIAS:
PEÇAS NECESSÁRIAS: • NÖDVÄNDIGA DELAR:
TARVITTAVAT OSAT: • NØDVENDIGE DELE:
DU TRENGER: • WYMAGANE CZĘŚCI: • POTŘEBNÉ DÍLY:
POTREBNÉ ČASTI: • SZÜKSÉGES RÉSZEK:
НЕОБХОДИМЫЕ ДЕТАЛИ: • ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΠΟΥ ΧΡΕΙΑΖΟΝΤΑΙ:
GEREKLİ PARÇALAR: • 

TIP: Refer to “ASSEMBLY” to reset the cage. • CONSEIL : reportez-vous à la section « ASSEMBLAGE » pour reconstruire la cage. • TIPP: Unter „AUFBAU“ wird erklärt, wie der Käfig zurückgesetzt wird. • CONSIGLIO:
Per ricostruire la gabbia, fare riferimento alla sezione "MONTAGGIO". • TIP: Zie 'IN ELKAAR ZETTEN' voor het resetten van de kooi. • CONSEJO: Consultar la sección "MONTAJE" para reiniciar la jaula. • DICA:
consultar a secção "MONTAGEM" para repor a jaula. • TIPS: Se ”MONTERING” för att återställa buren. • VINKKI: Palauta alkutilaan KOKOAMISOHJEEN mukaisesti. • TIP: Se "SAMLING" for at opstille buret igen. • 
TIPS: Se MONTERING for å montere buret på nytt. • WSKAZÓWKA: Sprawdź w sekcji „MONTAŻ”, jak zresetować klatkę. • TIP: Obnovte klec podle části „SESTAVENÍ“. • TIP: Informácie o opätovnom zostavení 
klietky nájdeš v časti „MONTÁŽ“. • TIPP: A ketrec visszaállításával kapcsolatban lásd az „ÖSSZESZERELÉS” című részt. • СОВЕТ. Обратитесь к разделу "СБОРКА", чтобы снова собрать клетку. • ΣΥΜΒΟΥΛΗ:
Για να φτιάξετε πάλι το κελί ανατρέξτε στη ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ. • İPUCU: Kafesi eski hâline geri getirmek için "KURULUM" bölümüne bak. • 

ADDITIONAL FIGURES SOLD SEPARATELY. SUBJECT TO AVAILABILITY. COLORS AND 
DECORATIONS MAY VARY. • AUTRES FIGURINES VENDUES SÉPARÉMENT. CERTAINS 
PRODUITS PEUVENT NE PAS ÊTRE COMMERCIALISÉS. LES COULEURS ET LES 
DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • ZUSÄTZLICH ABGEBILDETE FIGUREN SEPARAT 
ERHÄLTLICH. EINIGE ARTIKEL WERDEN NICHT IN ALLEN LÄNDERN VERTRIEBEN. 
ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • PERSONAGGI 
ADDIZIONALI IN VENDITA SEPARATAMENTE. SOGGETTO A DISPONIBILITÀ. COLORI E 
DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • EXTRA FIGUREN APART VERKRIJGBAAR. NIET 
OVERAL LEVERBAAR. AFWIJKENDE KLEUREN EN VERSIERINGEN MOGELIJK. • LOS 
OTROS MUÑECOS MOSTRADOS SE VENDEN POR SEPARADO Y ESTÁN SUJETOS A 
DISPONIBILIDAD. LOS COLORES Y DECORACIÓN DEL JUGUETE PUEDEN SER 
DISTINTOS DE LOS MOSTRADOS. • FIGURAS ADICIONAIS VENDIDAS EM SEPARADO. 
SUJEITAS À DISPONIBILIDADE. AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS 
MOSTRADAS. • YTTERLIGARE FIGURER SÄLJS SEPART. SÅ LÄNGE LAGRET RÄCKER. 
FÄRGER OCH DEKOR KAN VARIERA. • MUUT HAHMOT MYYDÄÄN ERIKSEEN. 
SAATAVUUS VOI VAIHDELLA. VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT VAIHDELLA. • EKSTRA 
FIGURER SÆLGES SEPARAT. FÅS SÅ LÆNGE LAGER HAVES. FARVER OG MØNSTRE KAN 
AFVIGE FRA DET VISTE. • FLERE FIGURER SELGES SEPARAT. SÅ LANGT LAGERET 
REKKER. FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • DODATKOWE FIGURKI SPRZEDAWANE 
ODDZIELNIE. Z ZASTRZEŻENIEM DOSTĘPNOŚCI. KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE 
MOGĄ SIĘ RÓŻNIĆ. • DALŠÍ FIGURKY SE PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. K DISPOZICI DLE 
AKTUÁLNÍ NABÍDKY. BARVY A VZHLED SE MOHOU LIŠIT. • ĎALŠIE FIGÚRKY SA 
PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. A PODĽA DOSTUPNOSTI. FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU 
LÍŠIŤ. • TOVÁBBI FIGURÁK KÜLÖN KAPHATÓK. ELÉRHETŐSÉGÜK VÁLTOZHAT. A 
SZÍNEK ÉS DÍSZÍTÉSEK KIS MÉRTÉKBEN ELTÉRHETNEK AZ ÁBRÁZOLTTÓL. • 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФИГУРКИ ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО. В ЗАВИСИМОСТИ ОТ 
НАЛИЧИЯ. ЦВЕТА И ОФОРМЛЕНИЕ МОГУТ ОТЛИЧАТЬСЯ. • ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΦΙΓΟΥΡΕΣ 
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ. ΤΑ ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ 
ΣΧΕΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ. • DİĞER FİGÜRLER AYRI OLARAK SATILIR. SATIŞI 
STOKLARLA SINIRLIDIR. RENKLER VE SÜSLEMELER FARKLILIK GÖSTEREBİLİR. 

2 rings, 1 cage! • 2 ringe, 1 käfig! • 2 ring, 1 gabbia!
2 kehää, 1 häkki! • 2 ringe, 1 bur! • 2 ringer, 1 bur. • 2 ringi, 1 klatka!
2 zápasnické ringy, 1 klec! • 2 ringy, 1 klietka! • 2 aréna, 1 ketrec!
2 ринга, 1 клетка! • 2 ρινγκ, 1 κελι! • 2 ring ve 1 kafes! • 




